Anlage 02 zum Leihvertrag „Digitales Endgerät für Schülerinnen und Schüler“
Załącznik 02 do Umowy użyczenia „Urządzenie cyfrowe dla uczennic i uczniów“
[Bitte schulspezifisch anpassen und Unzutreffendes aus der Vorlage löschen.] 
[Name und Anschrift der Schule]


Nutzungsordnung
Regulamin użytkowania
Leihweise bereitgestelltes „digitales Endgerät/ Leihgerät/ Laptop/ Tablet für Schülerinnen und Schüler“
Użyczone uczennicy / uczniowi urządzenie cyfrowe / sprzęt / laptop / tablet


Für die Nutzung des leihweise bereitgestellten Laptops/ Tablets sind generell folgende Regeln im Umgang mit dem Gerät einzuhalten und anzuerkennen:
Korzystanie z przedmiotu użyczenia Laptopu / Tabletu oznacza zapoznanie się i przestrzeganie ogólnych reguł użytkowania.

Teil A – Allgemeines
Część A - ogólna

1. Allgemeine Bestimmungen
Auf die Einhaltung und Beachtung der einschlägigen gesetzlichen Bestimmungen (u.a. Datenschutzrechte, Urheberrechtsgesetz, Strafgesetzbuch, Bürgerliches Gesetzbuch, Telemediengesetz) wird der Vollständigkeit halber hingewiesen. Jede Gefährdung bzw. Beeinträchtigung Dritter ist zu unterlassen. Die Schule übernimmt keine Verantwortung für die Inhalte und die Art selbstständig gespeicherter Daten und Dokumente. Die Schülerinnen und Schüler werden durch die Klassenlehrkräfte im Rahmen des Unterrichts über die relevanten Vorgaben altersgerecht aufgeklärt. Zudem unterstützen Eltern ihr Kind ebenfalls bei Verständnis und Einhaltung der gesetzlichen Vorgaben. Konkrete Hinweise finden sich auch in Teil B dieser Nutzungsordnung.
1. Postanowienia ogólne
Uzupełniająco, zwraca się szczególną uwagę na przestrzeganie przepisów prawnych (w tym prawa do ochrony danych osobowych, prawa autorskiego, kodeksu karnego, kodeksu cywilnego, prawa telemedialnego). Jakiekolwiek zagrożenie bądź szkoda osób trzecich są niedopuszczalne. Szkoła nie ponosi żadnej odpowiedzialności za treść i rodzaj samodzielnie zapisanych i przechowywanych danych i dokumentów. Uczennice i uczniowie zostaną odpowiednio do swojego wieku, w ramach zajęć lekcyjnych, poinformowani przez wychowawcę klasy o istotnych wymaganiach. Również rodzice wspierają swoje dziecko w zrozumieniu i przestrzeganiu wymogów prawnych. Szczegółowe informacje zawarte są w Części B niniejszego Regulaminu użytkowania.


Es gelten neben dieser Nutzungsordnung die bekannten Regeln und Vereinbarung zur Nutzung der Lernplattform __________ . 
Poza niniejszym Regulaminem użytkowania obowiązują znane warunki i zasady dotyczące korzystania z platformy edukacyjnej: _________________


2a) Zentrale Verwaltung der Leihgeräte/ Einstellungen und Software 
2a) Centralna administracja zarządzania cyfrowym sprzętem użyczonym / ustawienia i oprogramowanie

Das Leihgerät wird zentral über eine Mobilgeräteverwaltung durch die Schule bzw. den Schulträger administriert. Das bedeutet, dass wichtige grundlegende Einstellungen sowie die Installation bzw. Deinstallation von Software/ Apps allein durch die zuständige Administration vorgenommen bzw. verändert werden können. Bei Rückfragen dazu wenden Sie sich bitte an [Ansprechpartner/in Schule/ Schulträger].
Urządzenie użyczone zostaje zarejestrowane przez szkołę lub organ prowadzący szkołę w systemie centralnej administracji zarządzania cyfrowymi urządzeniami przenośnymi. Oznacza to, że ważne ustawienia standardowe, jak również instalacja i deinstalacja oprogramowania / aplikacji dokonywane lub zmieniane mogą być wyłącznie przez odpowiedzialną administrację. W przypadku pytań prosimy o kontakt: [Ansprechpartner/in Schule/ Schulträger].

2b) Einstellungen am Gerät / Software 
2b) Ustawienia urządzenia / oprogramowanie

Einstellungen sowie die Installation bzw. Deinstallation von Software/ Apps darf allein durch die Schule bzw. den Schulträger vorgenommen werden. Änderungen an relevanten Systemeinstellungen und Installation sowie Deinstallation von Software/ Apps durch den Nutzenden (Schülerin bzw. Schüler oder Eltern) sind unzulässig. Bei Rückfragen dazu wenden Sie sich bitte an [Ansprechpartner/in Schule/ Schulträger].
[Bitte zutreffenden Text a) oder b) auswählen oder durch schulspezifische Vorgehensweise ersetzen und Unzutreffendes aus der Vorlage löschen. Variante a) ist die empfohlene Umsetzungsweise.]
Ustawienia, jak również instalacja bądź deinstalacja oprogramowania / aplikacji dokonana zostać może wyłącznie przez szkołę lub organ prowadzący szkołę. Jakiekolwiek zmiany w ustawieniach systemowych oraz instalacja lub deinstalacja oprogramowania / aplikacji przez użytkownika (uczennicy czy ucznia bądź rodzica) są niedozwolone. W przypadku pytań prosimy o kontakt: [Ansprechpartner/in Schule/ Schulträger].


Das Leihgerät verfügt bei Ausgabe über eine Grundinstallation an Software/ Apps mit entsprechenden Lizenzen für den schulischen Einsatz.
Z momentem użyczenia urządzenie użyczane wyposażone jest w instalację standardową i oprogramowanie / aplikacje z odpowiednimi licencjami przeznaczonymi do użytku w celach edukacyjnych.

Die Installation oder Nutzung fremder Software/ Apps durch die Schülerin/ den Schüler bzw. die Eltern ist nicht zulässig. Änderungen dürfen nur von den zuständigen Personen an der Schule bzw. beim Schulträger durchgeführt werden.
Instalacja bądź korzystanie z obcego oprogramowania / aplikacji przez uczennicę / przez ucznia bądź rodzica jest niedozwolone. Wszelkie zmiany dokonywane mogą być wyłącznie przez odpowiedzialną osobę ze szkoły bądź przez organ prowadzący szkołę.

Es ist verboten, das Gerät zu manipulieren (d.h. bspw. in das System einzugreifen, um nicht zugelassene Anwendungen zu installieren). Generell dürfen keine grundlegenden Einstellungen verändert werden. Einstellungen, die die unmittelbare Bedienung betreffen wie bspw. Regulierung der Helligkeit, Laustärke usw. sind davon nicht betroffen.
Zabrania się manipulacji urządzeniem (to znaczy przykładowo, ingerencji w system celem instalacji programów nieautoryzowanych). Generalnie zabrania się zmiany jakichkolwiek ustawień standardowych. Nie dotyczy to ustawień mających bezpośredni wpływ na elementy sterujące urządzeniem, jak np. jasność obrazu, głośność itd.

Sollten sich bspw. Funktionsstörungen beim Leihgerät bemerkbar machen oder ist ein anderer Schaden aufgetreten, ist die zuständige Lehrkraft unmittelbar zu informieren. Eine Meldung hat spätestens zu Beginn des nächsten Schultags zu erfolgen. Reparaturen dürfen nicht eigenständig vom Entleiher bei Dritten beauftragt werden. [Bitte schulspezifisch anpassen (Ansprechstelle, ggf. Beschreibung des Vorgehens) und Unzutreffendes aus der Vorlage löschen.]
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek usterek bądź innych uszkodzeń urządzenia użyczonego należy niezwłocznie poinformować o tym odpowiedzialnego nauczyciela. Zgłoszenia należy dokonać najpóźniej następnego dnia szkolnego. Naprawa nie może zostać zlecana samodzielnie przez Biorącego do użyczenia osobom trzecim. [Bitte schulspezifisch anpassen (Ansprechstelle, ggf. Beschreibung des Vorgehens) und Unzutreffendes aus der Vorlage löschen.]

Log-Dateien (sogenannte Protokolle) werden bei der Arbeit mit dem Leihgerät im Hintergrund und auf der Grundlage von bestehenden gesetzlichen Regelungen vorübergehend gespeichert. Nur in begründeten Fällen (Missbrauch wie bspw. Mobbing) werden diese Protokolldaten ggf. durch die Schulleitung und mit hierfür bestimmten Personen − wie gesetzlich vorgeschrieben − eingesehen und ausgewertet. Falls es notwendig ist, wird auch die Polizei eingeschaltet. 
Siehe auch Anlage 03 „Datenschutz“
Pliki logowania (tak zwane protokoły) podczas pracy na urządzeniu użyczonym tymczasowo zostają zapisywane, w tle i na podstawie obowiązujących przepisów prawnych. Jedynie w uzasadnionych przypadkach (nadużycia, jak na przykład mobbing) dane protokołu zostają – zgodnie z przepisami prawa - przeglądane i oceniane przez dyrekcję szkoły i wskazane do tego osoby. W razie potrzeby wezwana zostaje również policja. 
Zobacz również Załącznik 03 „Ochrona danych“.

Zur Klärung von konkreten Einzelfragen bezüglich des Leihgeräts ist die zuständige Lehrkraft und/oder Ansprechpartner: XYZ anzusprechen.
W celu wyjaśnienia konkretnych indywidualnych pytań dotyczących urządzenia użyczonego należy zwrócić się do odpowiedzialnego nauczyciela: _________________________.



Teil B – Konkrete Nutzungshinweise und Regelungen
Część B – Szczegółowa instrukcja i regulamin użytkowania


1.  Hinweise und Regeln für den Umgang mit dem Leihgerät (Laptop oder Tablet)
1. Zasady i warunki korzystania z urządzenia użyczonego (Laptop lub Tablet)

Für den Unterricht sowie die dazugehörige Vor- und Nachbereitung erhältst du von der Schule leihweise ein Laptop oder ein Tablet. Das Leihgerät ist und bleibt dabei Eigentum der Schule, die du besuchst. Es liegt nun in deiner Hand, Wert und Funktion des Gerätes zu erhalten. Ein sorgsamer und gewissenhafter Umgang mit dem geliehenen Gerät ist von großer Bedeutung − in erster Linie für dich, damit du das Gerät lange und hoffentlich immer einsatzbereit zur Verfügung hast und andererseits im Sinne der Nachhaltigkeit sowie der Schonung von Ressourcen. Für den Fall, dass du dir − auch nach erfolgter Einweisung in einer Situation unsicher bist in Bezug auf den richtigen Umgang und Einsatz des Leihgeräts, so wende dich bitte direkt an die/ den Klassenlehrer/in oder an:…. 
Frage bitte lieber einmal zu viel, als einmal zu wenig nach.
Na zajęcia lekcyjne oraz związane z nimi prace przygotowawcze lub dopracowujące, otrzymujesz od szkoły Laptop lub Tablet w formie użyczenia. Urządzenie użyczone jest i pozostaje własnością szkoły, do której uczęszczasz. Do Ciebie należy utrzymanie dobrego stanu i funkcji urządzenia. Ostrożne i odpowiedzialne obchodzenie się z urządzeniem użyczonym ma ogromne znaczenie – przede wszystkim dla Ciebie, abyś jak najdłużej mógł korzystać ze sprawnego urządzenia, a z drugiej strony pod względem zrównoważonego rozwoju na rzecz wykorzystania i ochronę zasobów. W przypadku gdy zaistnieje sytuacja, w której – nawet po uzyskaniu instrukcji użytkowania - byłbyś niepewny, jak prawidłowo obsługiwać i korzystać z urządzenia użyczonego, zwróć się bezpośrednio do Wychowawcy klasy albo do: _____________________ Lepiej, gdy spytasz się raz za dużo, niż raz za mało.


a) Allgemeines – Das A und O
Zasady ogólne – co najważniejsze

· Das Leihgerät darf allein vom Entleiher ausschließlich für schulische Zwecke im Rahmen des Unterrichts verwendet werden.
Biorący do używania zobowiązuje się do użytkowania urządzenia użyczonego  wyłącznie do celów edukacyjnych.

· Eine private Nutzung des Leihgeräts ist verboten. 
Wykorzystywanie urządzenia użyczonego w celach prywatnych jest niedozwolone.

· Das Leihgerät darf nicht an Dritte weitergegeben werden.
Urządzenie użyczone nie może być udostępniane osobom trzecim.

· Das Aufrufen und Speichern jugendgefährdender und anderer strafrechtlich relevanter Inhalte auf dem Leihgerät und/ oder dem Schulserver ist ebenso verboten wie die Speicherung von URLs (Webseiten) oder Links auf jugendgefährdende Websites oder Websites mit strafrechtlich relevanten Inhalten.
Wywoływanie i zapisywanie na urządzeniu użyczonym treści o chrakterze przestępczym, które z punktu widzenia prawa karnego stanowią zagrożenie dla nieletnich, i/bądź też na serwerze szkolnym, jest zabronione, podobnie jak zapisywanie adresów URL (stron internetowych) lub linków do stron internetowych zawierających treści o charakterze przestępczym, stanowiące zagrożenie dla nieletnich.

· Die Nutzung und der Betrieb von Tauschbörsen jeglicher Art sind generell verboten.
Korzystanie i działalność z wszelkiego rodzaju platform wymiany jest generalnie zabronione.

· Das Surfen in sozialen Netzwerken und Nutzen von Social-Media-Accounts jeglicher Art mit dem Leihgerät durch den Entleiher ist verboten.
Surfowanie na portalach społecznościowych i korzystanie z wszelkiego rodzaju kont w mediach społecznościowych na użyczonym urządzeniu jest przez Biorącego do używania zabronione.

· Das Leihgerät darf nur mit sauberen und trockenen Fingern genutzt werden. Getränken und Speisen sind vom Leihgerät fernzuhalten.
Z urządzenia użyczonego należy korzystać wyłącznie z czystymi i suchymi rękami. Napoje i żywność należy przechowywać z dala od użyczonego urządzenia.



b) Speichern von Dokumenten und Daten, Aufnahmen mit der Kamera, E-Mail
Zapis dokumentów i danych, nagrania kamerą, e-mail


· Die auf dem Leihgerät installierten Programme/ Apps dürfen nur in dem für Unterricht vorgesehenen Rahmen genutzt werden.
Programy i aplikacje zainstalowane na urządzeniu użyczonym mogą używane być wyłącznie w ramach przeznaczonych do edukacji.

· Arbeitsblätter, Präsentationen, Aufzeichnungen zum Unterricht, Ausarbeitungen für Referate usw. – deine „eigenen Dokumente“ – dürfen 
Arkusze pracy, prezentacje, notatki z lekcji, szkice do wykładów itp. - plik: „moje dokumenty“- zapisywane być 

- nicht auf dem Leihgerät gespeichert werden, sondern sind auf dem Server der Schule zu speichern (Anleitung hier oder siehe „Nutzungsordnung Plattform XYZ“). / 
- nie mogą na urządzeniu użyczonym, muszą one zostać zapisane na serwerze szkoły (instrukcja tutaj lub zobacz pod „Warunki korzystania z platformy YXZ“).

- auf dem Leihgerät gespeichert werden .
- mogą na urządzeniu użyczonym.

· Für die Speicherung eigener Dokumente, die auch nach einer möglichen Beendigung der Nutzung des Leihgerätes zur Verfügung stehen sollen, hat die Schülerin bzw. der Schüler selbst − ggf. in Absprache mit der zuständigen Lehrkraft − zu sorgen.
Za prawidłowy zapis dokumentów własnych, do których dostęp powinien być możliwy również po ewentualnym zakończeniu użytkowania urządzenia użyczonego, odpowiada – w razie potrzeby w porozumieniu z odpowiedzialnym nauczycielem - uczennica / uczeń. 

· Die Rechte anderer Personen sind immer zu achten.
Prawa osób trzecich muszą być zawsze respektowane.

· Nach § 210 a des Strafgesetzbuchs (StGB) dürfen im Unterricht ohne die ausdrückliche Erlaubnis der Lehrkraft keine Film- oder Tonaufnahmen gemacht werden. Auch Fotos dürfen nicht ohne die ausdrückliche Erlaubnis der Lehrkraft gemacht werden.
Nagrywanie filmów bądź wykonywanie nagrań dźwiękowych podczas zajęć lekcyjnych, bez wyraźnej zgody nauczyciela jest zgodnie z § 210 a kodeksu karnego (StGB) niedozwolone.

· Vor dem Aufschreiben, d.h. beispielsweise vor dem Speichern des eigenen Namens oder der Namen von anderen real existierenden Personen in Texten (z.B. in eigenen Dokumenten und Aufzeichnungen wie bspw. Aufsätzen oder Unterlagen zu Referaten), sollte wohl überlegt werden, ob die Erwähnung des Namens unbedingt notwendig und erlaubt ist, d.h. dass damit keine Persönlichkeitsrechte anderer Menschen verletzt.
Przed zapisaniem, przykładowo własnego nazwiska bądź faktycznych nazwisk osób trzecich w tekstach (np. we własnych dokumentach czy też notatkach do np. wypracowań bądź referatów) należy rozważyć, czy podanie nazwiska jest naprawdę konieczne i dozwolone, to znaczy, czy nie narusza ono praw osobistych osób trzecich.

· Der E-Mail-Austausch mit Lehrkräften oder mit einzelnen Mitschüler/inne/n für schulische Zwecke ist über den Account [Nennung, ggf. Beschreibung des Vorgehens] auf dem Gerät gestattet. 
Korespondencja mailowa z nauczycielem bądź z kolegami z klasy w celach związanych z nauką jest, za pośrednictwem konta [Nennung, ggf. Beschreibung des Vorgehens] na urządzeniu użyczonym, dozwolona.

· Der E-Mail-Austausch mit Lehrkräften oder mit einzelnen Mitschüler/inne/n für nicht schulische Zwecke ist nicht gestattet. 
Korespondencja mailowa z nauczycielem bądź z kolegami z klasy w celach nie związanych z nauką jest niedozwolona.

· Wenn eine Schülerin bzw. ein Schüler selbstständig Daten und Dokumente auf dem Leihgerät speichert, versendet und nutzt, tut sie/ er das in eigener Verantwortung. 
Jeśli uczennica bądź uczeń na urządzeniu użyczonym samodzielnie zapisuje, wysyła i wykorzystuje dane i dokumenty, czyni to na własną odpowiedzialność.

· Bei der Arbeit mit dem Leihgerät sind die gesetzlichen Regelungen wie insbesondere die des Straf- und Jugendschutzgesetzes sowie das Urhebergesetz zu beachten.
Podczas użytkowania urządzenia użyczonego należy przestrzegać przepisów prawa, w szczegolności przepisów prawa karnego i prawa o ochronie młodzieży, a także prawa autorskiego.

· Die Schule übernimmt keine Verantwortung für die Inhalte und die Art selbstständig gespeicherter Daten und Dokumente.
Szkoła nie ponosi odpowiedzialności za treść i rodzaj samodzielnie zapisanych danych i dokumentów.


c) Im Unterrichtsalltag und in der Schule
Codzienność podczas zajęć lekcyjnych i w szkole


· Das Leihgerät ist immer mit ausreichend aufgeladenem Akku für den Unterricht bereitzuhalten. Mit dem Leihgerät und Zubehör – insbesondere dem Ladekabel ist achtsam umzugehen.
Urządzenie użyczone powinno być zawsze w stanie gotowym do udziału w zajęciach lekcyjnych i posiadać naładowaną baterię. Z urządzeniem użyczonym i osprzętem  – w szczególności z kablem sieciowym należy obchodzić się ostrożnie.

· Kopfhörer und wichtiges Zubehör ist täglich zum Unterricht mitzubringen.
Słuchawki i niezbędny osprzęt należy codziennie przynosić na zajęcia lekcyjne.

· Die Schülerin bzw. der Schüler stellt sicher, dass sie/ er mit Benutzernamen, Pin-Code/ Kennwort/ Passwort jederzeit auf ihr/ sein Leihgerät zugreifen und arbeiten kann. Ein Code oder Passwort muss sicher ausgewählt sein und sollte somit niemals leicht durch Andere zu erraten sein. (Dringende Empfehlung: Auswendig lernen – Eselsbrücken können dabei helfen!)
Uczennica / uczeń zobowiązany jest do posiadania w każdej chwili dostępu do urządzenia użyczonego, znając imię użytkownika, kod PIN i hasło. Kod lub hasło powinny być bezpieczne, tak aby nigdy nie mogły być łatwe do odgadnięcia przez innych. (ważna wskazówka: naucz się na pamięć – skojarzenia pomagają!)

· Die notwendigen Zugangsdaten für Benutzerkonten und den Pin-Code und/ oder Kennwort/ Passwort für das Gerät sind vor der Kenntnisnahme durch Andere zu schützen, d.h. geheim zu halten.
Dane niezbędne do dostępu do urządzenia, jak konto użytkownika, kod PIN / hasło należy chronić przed poznaniem przez osoby trzecie, tzn. zachować je w tajemnicy.

· Programme/ Apps und gespeicherte Dokumente sind grundsätzlich so zu organisieren, dass diese schnell auf dem Gerät zu finden sind.
Programy, aplikacje i zapisane dokumenty należy przechowywać na urządzeniu tak, aby można je było szybko odnaleźć.

· Es ist darauf zu achten, dass für die schulische Arbeit immer genügend freier Speicherplatz zur Verfügung steht. Nicht mehr benötigte Dateien sind regelmäßig zu löschen und bei Bedarf vor Löschung für eine spätere Verwendung auf/ über _________________ zu speichern.
Należy zapewnić, aby do zapisu prac szkolnych zawsze istniała wystarczająca pojemność. Niepotrzebne pliki należy regularnie usuwać, bądź w razie potrzeby późniejszego wykorzystania, zapisywać na / pod: __________________ 

· Das Surfen in sozialen Netzwerken jeglicher Art ist verboten.
Surfowanie na portalach społecznościowych wszelkiego rodzaju jest zabronione.

· Download oder Streamen von Filmen, Musik oder Spielen auf dem Gerät ist in der gesamten Schule ausdrücklich verboten. Allein die zuständige Lehrkraft darf Ausnahme gestatteten, indem sie dies explizit im Rahmen einer konkreten Aufgabe zu Unterrichtszwecken beauftragt.
Pobieranie lub przesyłanie filmów, muzyki czy też gier za pomocą urządzenia użyczonego jest na terenie całej szkoły wyraźnie zabronione. Wyłącznie odpowiedzialny nauczyciel może zezwolić na odstępstwo od reguły, wyraźnie zlecając to w kontekście konkretnego zadania do celów dydaktycznych.

· Außerhalb des Unterrichts darf das Leihgerät in der Schule nur zur Unterrichtsvor- oder Nachbereitung genutzt werden. In den Pausen ist die Nutzung generell nicht erlaubt; über Ausnahmen zur Unterrichtsvor- oder Nachbereitung entscheidet die zuständige Lehrkraft.
Poza zajęciami szkolnymi urządzenie użyczone może być używane wyłącznie w celu przygotowania / dopracowania zajęć lekcyjnych. Korzystanie z urządzenia użyczonego podczas przerw jest ogólnie niedozwolone; o wyjątkach dotyczących przygotowania / dopracowania zajęć lekcyjnych decyduje odpowiedzialny nauczyciel.

· Die Nutzung des Geräts kann aufgrund von besonderen Vorfällen oder in bestimmten Situationen wie bspw. in speziellen Phasen des Unterrichts von der zuständigen Lehrkraft und/ oder Klassenlehrer/in vorübergehend ausgeschlossen, bzw. wenn erforderlich, verboten werden. [ggf. auf bestehende Ordnungen (Medien- WLAN-Nutzungsordnungen) oder pädagogischen Maßnahmenkatalog der Schule im Rahmen der Vorgaben des Schulgesetzes (§ 25 SchulG) verweisen oder gesonderten Punkt schulspezifisch ausführen  siehe 3. am Ende der Vorlage]
W szczególnych sytuacjach lub z powodu konkretnych wydarzeń, np. w konkretnych fazach zajęć lekcyjnych, korzystanie u urządzenia użyczonego może zostać, przez odpowiedzialnego nauczyciela lub wychowawcę klasy, tymczasowo wykluczone bądź zabronione.


d) Außerhalb der Schule
Poza terenem szkoły


· Nach dem Unterricht ist das Leihgerät inklusive Zubehör für die Vor-und Nachbereitung selbstständig mit nach Hause zu nehmen. 
Po zakończonych zajęciach lekcyjnych, urządzenie użyczone wraz z osprzętem należy samodzielnie zabrać do domu w celu przygotowania bądź dopracowania zajęć lekcyjnych.

· Für den folgenden Unterrichtstag ist der Ladezustand des Leihgeräts zu prüfen. Ggf. ist das Gerät zu laden, so dass es zu Beginn des nächsten Unterrichts inklusive Zubehör sofort einsatzbereit ist.
Należy sprawdzić stan naładowania baterii urządzenia i jego gotowość na następny dzień zajęć lekcyjnych. W przypadku gdy to konieczne należy naładować baterię urządzenia, tak aby z początkiem następnych zajęć lekcyjnych z urządzenia i osprzętu można było natychmiast korzystać.

· Auch außerhalb der Schule ist die Nutzung des Geräts nur für schulische Zwecke erlaubt. Download oder Streamen von Filmen, Musik oder Spielen auf dem Gerät ist ausdrücklich verboten, sofern eine Lehrkraft dies nicht ausdrücklich beauftragt hat.
Również poza terenem szkoły urządzenie użyczone powinno być używane wyłącznie do celów edukacyjnych. Pobieranie lub przesyłanie filmów, muzyki czy też gier za pomocą urządzenia użyczonego jest wyraźnie zabronione, chyba że nauczyciel wyraźnie to zleci.

· Das Leihgerät und das Zubehör ist/ sind wirkungsvoll vor Diebstahl sowie Beschädigungen zu schützen und stets sicher zu verwahren. Das bedeutet auch, dass es in bestimmten Situationen (z.B. im Bus oder in der Bahn) nicht unnötig hervorgeholt und offen herumgezeigt wird. Auf die Tasche, in der das Gerät transportiert wird, ist besonders zu achtzugeben.
Urządzenie użyczone wraz z osprzętem należy skutecznie chronić przed kradzieżą czy też zniszczeniem oraz zawsze przechowywać w bezpiecznym miejscu. Oznacza to również, że w konkretnych sytuacjach (np. w autobusie czy pociągu) urządzenia użyczonego nie należy niepotrzebnie wyjmować i okazywać go publicznie. Należy również zwracać szczególną uwagę na torbę, w której urządzenie użyczone jest transportowane.



2. Regelungen bei Verstößen während der Nutzung im Unterricht/ in den Räumlichkeiten der Schule/ außerhalb der Schule 
Zasady dotyczące naruszeń podczas użytkowania w czasie zajęć lekcyjnych / na terenie szkoły / poza terenem szkoły


Verwendet eine Schülerin bzw. ein Schüler das Leihgerät nicht gemäß den Anweisungen der Lehrkraft im Unterricht und wird hierdurch der Lernerfolg beeinträchtigt oder der Unterricht gestört, so können gemäß § 25 SchulG Ordnungsmaßnahmen ausgesprochen werden.
W przypadku gdy uczennica bądź uczeń podczas zajęć lekcyjnych korzysta z urządzenia użyczonego w sposób sprzeczny z nakazem nauczyciela i tym samym utrudnia proces nauczania bądź zakłóca zajęcia lekcyjne, podjęte zostaną kroki karne zgodnie z § 25 kodeksu szkolnego. 
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